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The Birkat Hachama Prayers 
 

PSALMS 90: 17 וִיהִי   May the graciousness of the Lord, our God, be upon us; and 
establish upon us the work of our hands; indeed, the work of our 
hands, establish it. 

 
GENESIS 1: 14-19 14   וַיֹּאמֶר And God said ‘Let there be lights in the firmament of the 

heavens to divide between the day and between the night; and let 
them be for signs, and for seasons, and for days and years. 15And 
they shall be for lights in the firmament of the heavens to give light 
upon the earth’. And it was so. 16 And God made the two great 
lights, the greater light to rule the day, and the lesser light to rule 
the night, and the stars. 17And God placed them in the firmament of 
the heavens to give light on the earth. 18And to rule during the day 
and during the night, and to divide the light from the darkness; and 
God saw that it was good. 19 And it was evening and it was morn-
ing, a fourth day. 

   
JEREMIAH 31:34-39 34   כֹּה אָמַר Thus said HASHEM who gives the Sun for a light by 

day, the ordinances of the moon and of the stars for light by night, 
who split the sea and its waves roared;  the Lord of hosts is His 
name: 35 If these ordinances depart from before Me, says HASHEM , 
then the seed of Israel shall also cease from being a nation before 
Me forever. 36 Thus said HASHEM, if the heaven above can be meas-
ured and the foundations of the earth searched out beneath, then 
will I also cast off all the seed of Israel because of all that they have 
done, says HASHEM. 37 Behold, the days are coming, says HASHEM, 
that the city shall be built to HASHEM from the tower of Chananel 
unto the corner gate. 38 And the measuring line shall go further 
across from it unto the hill Gareb, and shall turn about to Goah. 
39 And the whole valley of the dead bodies and the ashes, and all the 
fields until the brook Kidron until the corner of the horse gate to-
ward the east shall be holy unto HASHEM ; and it shall not be up-
rooted, nor be destroyed forever. 

 
 סדר התפלות ברכת החמה

  
וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנָה  עָלֵינוּ   אֲדֹנָי אֱלֹהֵינוּוִיהִי נֹעַם  יז :צ תהילים

 :עָלֵינוּ וּמַעֲשֵׂה יָדֵינוּ כּוֹנְנֵהוּ
 

יט-יד :א בראשית
 אֱלֹהִים יְהִי מְאֹרֹת בִּרְקִיעַ הַשָּׁמַיִם לְהַבְדִּיל וַיֹּאמֶריד  

וּלְיָמִים   הַלָּיְלָה וְהָיוּ לְאֹתֹת וּלְמוֹעֲדִים וּבֵיןהַיּוֹםבֵּין 
 עַל לִמְאוֹרֹת בִּרְקִיעַ הַשָּׁמַיִם לְהָאִיר וְהָיוּטו .וְשָׁנִים
שְׁנֵי הַמְּאֹרֹת  אֶת אֱלֹהִים וַיַּעַשׂטז .כֵן וַיְהִי הָאָרֶץ

  וְאֶתהַיּוֹםהַמָּאוֹר הַגָּדֹל לְמֶמְשֶׁלֶת  אֶת  הַגְּדֹלִים
 וַיִּתֵּןיז  . הַקָּטֹן לְמֶמְשֶׁלֶת הַלַּיְלָה וְאֵת הַכּוֹכָבִיםהַמָּאוֹר

 .הָאָרֶץ  עַללְהָאִירהָאוֹר הַשָּׁמָיִם  אֹתָם אֱלֹהִים בִּרְקִיעַ
 וּלְהַבְדִּיל בֵּין וּבֵין הַחֹשֶׁךְ וַיַּרְא וּבַלַּיְלָה בַּיּוֹם וְלִמְשֹׁליח

 :רְבִיעִיבֹקֶר יוֹם  יעֶרֶב וַיְהִ וַיְהִייט .טוֹב כִּיאֱלֹהִים 
 

לט-לד :לא ירמיהו
 יְהוָה נֹתֵן שֶׁמֶשׁ לְאוֹר יוֹמָם חֻקֹּת יָרֵחַ כֹּה אָמַרלד  

וְכוֹכָבִים לְאוֹר לָיְלָה רֹגַע הַיָּם וַיֶּהֱמוּ גַלָּיו יְהוָה 
 נְאֻם מִלְּפָנַי יָמֻשׁוּ הַחֻקִּים הָאֵלֶּה אִם  לה .צְבָאוֹת שְׁמוֹ

כָּל   יִשְׂרָאֵל יִשְׁבְּתוּ מִהְיוֹת גּוֹי לְפָנַיגַּם זֶרַע יְהוָה
יִמַּדּוּ שָׁמַיִם מִלְמַעְלָה  כֹּה אָמַר יְהוָה אִם  לו .הַיָּמִים

זֶרַע  אֲנִי אֶמְאַס בְּכָל גַּם  וְיֵחָקְרוּ מוֹסְדֵי אֶרֶץ לְמָטָּה
 הִנֵּה יָמִים  לז .נְאֻם יְהוָה אֲשֶׁר עָשׂוּ כָּל יִשְׂרָאֵל עַל

יְהוָה וְנִבְנְתָה הָעִיר לַיהוָה מִמִּגְדַּל חֲנַנְאֵל  ים נְאֻםבָּאִ
וְיָצָא עוֹד קָו הַמִּדָּה נֶגְדּוֹ עַל גִּבְעַת גָּרֵב   לח .שַׁעַר הַפִּנָּה
 הָעֵמֶק הַפְּגָרִים וְהַדֶּשֶׁן וְכָל וְכָל  לט .וְנָסַב גֹּעָתָה
 ר הַסּוּסִיםפִּנַּת שַׁעַ-נַחַל קִדְרוֹן עַד עַד הַשְּׁדֵמוֹת
עוֹד   יֵהָרֵס יִנָּתֵשׁ וְלֹא לֹא קֹדֶשׁ לַיהוָה מִזְרָחָה
  :לְעוֹלָם



 
PSALMS 136: 1-9 ּ1   הוֹדו Give thanks to HASHEM, for He is good, 
  for His mercy endures forever. 
 2 Give thanks to the God of the angels,  
  for His mercy endures forever.  
 3 Give thanks unto the Lord of lords,  
  for His mercy endures forever. 
 4 To Him who alone makes great wonders,   
  for His mercy endures forever. 
 5 To Him who makes the heavens with wisdom,  
  for His mercy endures forever. 
 6 To Him who spreads forth the earth above the waters,  
  for His mercy endures forever. 
 7 To Him who makes great lights,   
  for His mercy endures forever. 
 8 The Sun to rule by day,   
  for His mercy endures forever. 
 9 The moon and stars to rule by night,   
  for His mercy endures forever. 
  
 
 
 
PSALMS 84: 12 ׁכִּי שֶׁמֶש   For HASHEM God is a Sun and a shield; HASHEM be-

stows grace and honor, He does not withhold good from them that 
walk uprightly. 

   
PSALMS 72: 5 ִי They shall fear You so long as the Sun and the moon endure, 

throughout all generations. 
PSALMS 75: 2 ה We have acknowledged You, HASHEM, we have acknowledged, 

and Your name is near; they tell of Your wondrous works. 
MALACHI 3: 20 ְו But unto you who fear My name the Sun of righteousness shall 

rise, with healing in its wings; and you shall go forth and be fat-
tened as calves in the stable. 

PSALMS 97: 6 ה The heavens declared His righteousness; and all the peoples saw 
His glory.  

  

 
ט-א :קלו תהילים

  :טוֹב  לַיהוָה כִּיהוֹדוּ א  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :הִיםהוֹדוּ לֵאלֹהֵי הָאֱלֹ ב  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :הוֹדוּ לַאֲדֹנֵי הָאֲדֹנִים ג  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :לְעֹשֵׂה נִפְלָאוֹת גְּדֹלוֹת לְבַדּוֹ  ד  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :לְעֹשֵׂה הַשָּׁמַיִם בִּתְבוּנָה  ה  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :םהַמָּיִ לְרֹקַע הָאָרֶץ עַל  ו  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :לְעֹשֵׂה אוֹרִים גְּדֹלִים  ז  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
  :הַשֶּׁמֶשׁ לְמֶמְשֶׁלֶת בַּיּוֹם אֶת  ח  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  
 :הַיָּרֵחַ וְכוֹכָבִים לְמֶמְשְׁלוֹת בַּלָּיְלָה אֶת  ט  
 :כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ  

 
יב :פד תהילים

  :יִתֵּן יְהוָה   וּמָגֵן יְהוָה אֱלֹהִים חֵן וְכָבוֹדכִּי שֶׁמֶשׁ  יב  

 
 

  :וְלִפְנֵי יָרֵחַ דּוֹר דּוֹרִים שָׁמֶשׁ  עִםירָאוּךָ  ִי  ה:עב תהילים
הוֹדִינוּ וְקָרוֹב שְׁמֶךָ סִפְּרוּ   לְּךָ אֱלֹהִיםוֹדִינוּ ה  ב:תהילים עה

  :נִפְלְאוֹתֶיךָ

ם יִרְאֵי שְׁמִי שֶׁמֶשׁ צְדָקָה וּמַרְפֵּא בִּכְנָפֶיהָ  לָכֶזָרְחָה  וְ  ו:תהילים צז
  :כְּעֶגְלֵי מַרְבֵּק  וּפִשְׁתֶּם וִיצָאתֶם

 :הָעַמִּים כְּבוֹדוֹ  הַשָּׁמַיִם צִדְקוֹ וְרָאוּ כָלגִּידוּ הִ  כ:מלכי ג

 



 
PSALMS 97: 1-6 ּיָהּהַלְלו    1 Praise God! Praise HASHEM from the heavens; praise 

Him in the heights. 2 Praise Him all His angels; praise Him all His 
hosts. 3 Praise Him Sun and moon; praise Him all stars of light. 
4 Praise Him most exulted of the heavens, and the waters that are 
above the heavens. 5 Let them praise the name of HASHEM, for He 
commanded and they were created. 6 He established them for ever 
and ever; He made a decree which shall not be transgressed. 

 
THE BLESSING Blessed are you, HASHEM our God, King of the uni-

verse, who effects the work of creation. 
 
PSALM 19 ַ1   לַמְנַצֵּח For the Conductor, a psalm by David. 2 The heavens de-

clare the glory of God, and the firmament tells of His handiwork. 
3 Day unto day utters speech, and night unto night declares knowl-
edge. 4 There is no speech and there are no words; their sound is not 
heard. 5 Their precision goes forth throughout all the earth, and their 
words reach the end of the world. In their midst He has set up a tent 
for the Sun, 6which is like a bridegroom coming out of his bridal 
chamber, it rejoices like a mighty warrior to run the course. 7 Its 
source is the end of the heavens, and its circuit is to their end, and 
nothing escapes from its heat. 8 The Torah of HASHEM is perfect, re-
storing the soul; the testimony of HASHEM is trustworthy, making 
wise the simple. 9 The precepts of HASHEM are upright, gladdening 
the heart; the commandment of the HASHEM is pure, enlightening 
the eyes. 10 The fear of HASHEM is pure, enduring forever; the 
judgments of HASHEM are true, they are altogether righteous. 
11 More to be desired are they than gold, even than much fine gold; 
sweeter also than honey, even than drippings from the honeycomb. 
12 Moreover when Your servant is meticulous in them, in keeping of 
them there is great reward. 13 Who can discern his errors? Cleanse 
me from hidden faults. 14 Also keep back Your servant from inten-
tional sins that they may not rule over me then shall I be faultless, 
and I shall be cleansed from great transgression. 15Let the words of 
my mouth and the thoughts of my heart find favor before You, 
HASHEM, my Rock and my Redeemer.  

  

 
 

  ב.בַּמְּרוֹמִיםהַשָּׁמַיִם הַלְלוּהוּ   מִןיָיְ  אֶתהַלְלוּ יָהּ הַלְלוּא  ו-א: תהילים קמה
 שֶׁמֶשׁ  הַלְלוּהוּג .ויצְבָאָ מַלְאָכָיו הַלְלוּהוּ כָּל  כָלהַלְלוּהוּ

  שְׁמֵי הַשָּׁמָיִם הַלְלוּהוּד .כּוֹכְבֵי אוֹר וְיָרֵחַ הַלְלוּהוּ כָּל
 כִּי הוּא יָשֵׁם יְ  אֶתיְהַלְלוּ  ה.עַל הַשָּׁמָיִםוְהַמַּיִם אֲשֶׁר מֵ
נָתַן וְלֹא   לָעַד לְעוֹלָם חָק וַיַּעֲמִידֵםו .צִוָּה וְנִבְרָאוּ

 :יַעֲבוֹר
    

ה שֶׂוֹם עלָוֹעךְ הָֽלֶ מֶוּהֵֽינלֹאֱ יָה יְתָּ אַךְוּרבָּ הברכה
  יתשִׁרֵאה בְשֵׂעֲמַ

   
אֵל   מְסַפְּרִים כְּבוֹד הַשָּׁמַיִםב .דָוִדמִזְמוֹר לְ  לַמְנַצֵּחַא  תהילים יט

וְלַיְלָה   לְיוֹם יַבִּיעַ אֹמֶר יוֹםג .וּמַעֲשֵׂה יָדָיו מַגִּיד הָרָקִיעַ
 בְּלִי נִשְׁמָע ת אֹמֶר וְאֵין דְּבָרִים אֵיןד .דָּעַת לְּלַיְלָה יְחַוֶּה

 הֶם הָאָרֶץ יָצָא קַוָּם וּבִקְצֵה תֵבֵל מִלֵּי בְּכָלה .קוֹלָם
כְּחָתָן יֹצֵא מֵחֻפָּתו   וְהוּאו .אֹהֶל בָּהֶם שָׂם לַשֶּׁמֶשׁ

  הַשָּׁמַיִם מוֹצָאוֹ מִקְצֵהז .יָשִׂישׂ כְּגִבּוֹר לָרוּץ אֹרַח
  תּוֹרַתח .מֵחַמָּתוֹקְצוֹתָם וְאֵין נִסְתָּר  וּתְקוּפָתוֹ עַל

 עֵדוּת יְהוָה נֶאֱמָנָה יְהוָה תְּמִימָה מְשִׁיבַת נָפֶשׁ
לֵב מִצְוַת   יְהוָה יְשָׁרִים מְשַׂמְּחֵי פִּקּוּדֵיט . פֶּתִיחְכִּימַתמַ

עוֹמֶדֶת   יְהוָה טְהוֹרָה יִרְאַתי .עֵינָיִםיְהוָה בָּרָה מְאִירַת 
  הַנֶּחֱמָדִיםיא .יַחְדָּויְהוָה אֱמֶת צָדְקוּ  לָעַד מִשְׁפְּטֵי

  גַּםיב . צוּפִיםתמִזָּהָב וּמִפַּז רָב וּמְתוּקִים מִדְּבַשׁ וְנֹפֶ
יָבִין   מִי שְׁגִיאוֹתיג .עַבְדְּךָ נִזְהָר בָּהֶם בְּשָׁמְרָם עֵקֶב רָב

 יִמְשְׁלוּ אַל   מִזֵּדִים חֲשֹׂךְ עַבְדֶּךָ גַּםיד .מִנִּסְתָּרוֹת נַקֵּנִי
פִי   לְרָצוֹן אִמְרֵי יִהְיוּטו . מִפֶּשַׁע רָבאֵיתָם וְנִקֵּיתִיבִי אָז 
 : וְגֹאֲלִיצוּרִי יְהוָה בִּי לְפָנֶיךָוְהֶגְיוֹן לִ

 
 
 

 



PSALMS 121 1   שִׁיר A Song of Ascents. I will lift up my eyes unto the moun-
tains: from whence shall my help come? 2 My help comes from 
HASHEM, who made heaven and earth. 3 He will not suffer your foot 
to be moved. He that guards you will not slumber. 4 Behold, He that 
guards Israel neither slumbers nor sleeps. HASHEM is your keeper, 
HASHEM is your shade upon your right hand. 6 The Sun shall not 
smite your by day, nor the moon by night.  HASHEM shall guard you 
from all evil; He shall guard your soul. HASHEM will guard your 
going out and your coming in, from this time forth and for ever. 

  
BRACHOT 59B ָּוּנת    Our Rabbis taught: One who sees the Sun at its turning point 

should say ‘Blessed be the One Who effects creation’. And when 
does this occur? Abaye said every 28 years when the cycle begins 
again, and the Nissan equinox falls in Saturn, on the evening of the 
third day going into the fourth day. 

 
PEREK SHIRA ׁשֶׁמֶש   The Sun says: ‘the Sun and moon stand stood in their habi-

tation, Israel would travel by the light of Your arrows, by the light-
ening flash of Your spear’. [Habakkuk 3:11] Arise, shine, for your 
light is come, and the glory of HASHEM is risen upon you. [Isaiah 
60:1]  

 
KAIL ADON אֵל אָדוֹן  God, Master over all created things, blessed and praised 

by the mouth of every soul. His greatness and goodness fills the 
universe; knowledge and understanding surround Him. 

  He who is elevated above the holy beings, and adorned with 
glory above the chariot. Purity and righteousness are before his 
throne; kindness and mercy are before His glory. 

  Good are the lights that our God created. He fashioned them 
with knowledge, understanding and reason. Strength and power He 
gave them, that they may have dominion throughout the world. 

  Filled with luster and radiating brightness, beautiful is their ra-
diance throughout all the universe. Happy in their rising, and joyful 
in their setting, they perform with awe the will of their Maker. 

  Splendor and glory they give to His name, a shout for joy and 
song to the mention of His kingship. He called to the sun and it 
shone forth light; He saw and effected the form of the moon.  

  All the hosts on high give praise to Him; the Seraphim and 
Ofanim and holy beings render splendor and greatness.  

 
 . עֶזְרִייָבֹאמֵאַיִן  הֶהָרִים  עֵינַי אֶלאֶשָּׂא לַמַּעֲלוֹת  שִׁירא  תהילים קכא

יִתֵּן לַמּוֹט   אַלג .עֹשֵׂה שָׁמַיִם וָאָרֶץ  מֵעִם יְהוָה עֶזְרִיב
 שׁוֹמֵר יָנוּם וְלֹא יִישָׁן  לֹא הִנֵּהד .יָנוּם שֹׁמְרֶךָ אַל  רַגְלֶךָ

  יוֹמָםו .יַד יְמִינֶךָ הוָה צִלְּךָ עַליְ  שֹׁמְרֶךָ יְהוָהה .יִשְׂרָאֵל
 רָע  יִשְׁמָרְךָ מִכָּל יְהוָהז .וְיָרֵחַ בַּלָּיְלָה  יַכֶּכָּה הַשֶּׁמֶשׁ לֹא
מֵעַתָּה  צֵאתְךָ וּבוֹאֶךָ  יִשְׁמָר יְהוָהח .נַפְשֶׁךָ יִשְׁמֹר אֶת

  :עוֹלָם וְעַד
    

וך עושה  הרואה חמה בתקופתה אומר ברןנָ רבָּוּנתָּ  ברכות נט
ח שנין והדר "בראשית ואימת הוי אמר אביי כל כ

מחזור ונפלה תקופת ניסן בשבתאי באורתא דתלת 
  :נגהי ארבע

    
 יָרֵחַ עָמַד זְבֻלָה לְאוֹר חִצֶּיךָ יְהַלֵּכוּ שֶׁמֶשׁר מֵוֹ אשֶׁמֶשׁ  שירה' בריתא דפ

  ]יא:חבקוק ג[ .חֲנִיתֶךָלְנֹגַהּ בְּרַק 
ישעיהו [ :א אוֹרֵךְ וּכְבוֹד יְהוָה עָלַיִךְ זָרָח אוֹרִי כִּי בָקוּמִי 
  ]א: ס

  
. בָּרוּךְ וּמְבֹרָךְ בְּפִי כָּל נְּשָׁמָה.  עַל כָּל הַמַּעֲשִׂיםאֵל אָדוֹן  

 :דַּעַת וּתְבוּנָה סוֹבְבִים הוֹדוֹ. עוֹלָם גָּדְלוֹ וְטוּבוֹ מָלֵא
  

כָבוֹד עַל וְנֶהְדָּר בְּ. הַמִּתְגָּאֶה עַל חַיּוֹת הַקֹּדֶשׁ    
חֶסֶד וְרַחֲמִים . זְכוּת וּמִישׁוֹר לִפְנֵי כִסְאוֹ. הַמֶּרְכָּבָה

 :לִפְנֵי כְבוֹדוֹ
  

יְצָרָם בְּדַעַת בְּבִינָה . טוֹבִים מְאוֹרוֹת שֶׁבָּרָא אֱלֹהֵינוּ    
לִהְיוֹת מוֹשְׁלִים בְּקֶרֶב . כֹּחַ וּגְבוּרָה נָתַן בָּהֶם. וּבְהַשְׂכֵּל

 :תֵּבֵל
  

. נָאֶה זִיוָם בְּכָל הָעוֹלָם. אִים זִיו וּמְפִיקִים נוֹגַהּמְלֵ    
עֹשִׂים בְּאֵימָה רְצוֹן . שְׂמֵחִים בְּצֵאתָם וְשָׂשִׂים בְּבוֹאָם

  :קוֹנָם



ALEINU ּעָלֵינו   It is our duty to praise the Master of all, to acclaim the 
greatness of the Creator of the universe, for He did not make us like 
the nations of other lands, and did not make us the same as other 
families of the earth. He did not place us in the same situations as 
others, and our destiny is not the same all their multitudes, for they 
bow to vanity and emptiness, and pray to a god who cannot save. 
But we bend our knees, and bow down, and give thanks, before the 
Ruler, the Ruler of rulers, the Holy One, Blessed is He. It is He 
who spread out the heavens, and made the foundations of the earth. 
The seat of His glory is in the heavens above, and the dwelling of 
His majesty is in the highest heights. He is is our God, there is none 
else; truly, He is our King, there is none besides Him. As it is writ-
ten in His Torah ‘You shall know this day, and take to heart, that it 
is HASHEM who is God in the heavens above and on the earth be-
low; there is no other.’  

 
Therefore we put our hope in You, HASHEM, our God, that we may 
soon behold the glory of Your might, to remove all idols from the 
earth, and to completely eradicate all false gods; to repair the world 
through the reign of the Almighty, and all living flesh will call 
Your name, and all the wicked of the earth will turn to You. May 
all the inhabitants of the world recognize and know that to You 
every knee must bend and every tongue must swear loyalty. Before 
You, HASHEM, our God, all will bow down and prostrate them-
selves, and give honor to Your glorious name. Let them accept the 
yoke of Your rule, and reign over them speedily forever and ever. 
For the kingship is Yours,  and You will rule in glory forever and 
ever, as it is written in Your Torah: ‘HASHEM shall reign forever 
and ever.’ And it is said: ‘HASHEM will be King over the entire 
earth; on that day HASHEM will be One and His name One’. 

 
MAKKOT 23B  Rabbi Chananya ben Akashya says ‘The Holy Once, Blessed be He, 

wished to make the People of Israel meritorious. Therefore, He 
gave them an abundance of Torah and mitzvoth. As it is said: 
HASHEM  desires for the sake of its righteousness that the Torah be 
increased and strengthened.” 

 
 לְשַׁבֵּחַ לַאֲדוֹן הַכֹּל לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית עָלֵינוּ  עלינו

שֶׁלֹּא עָשָׂנוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת וְלֹא שָׂמָנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת 
 הָאֲדָמָה שֶׁלֹּא שָׂם חֶלְקֵנוּ כָּהֶם וְגוֹרָלֵנוּ כְּכָל הֲמוֹנָם

רִיק וּמִתְפַּלְלִים אֶל אֵל לֹא שֶׁהֵם מִשְׁתַּחֲוִים לְהֶבֶל וְ
וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים לִפְנֵי מֶלֶךְ . יוֹשִׁיעַ

שֶׁהוּא נוֹטֶה שָׁמַיִם . מַלְכֵי הַמְּלָכִים הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
וְיוֹסֵד אָרֶץ וּמוֹשַׁב יְקָרוֹ בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל וּשְׁכִינַת עֻזּוֹ 

הוּא אֱלֹהֵינוּ אֵין עוֹד אֱמֶת מַלְכֵּנוּ . גָבְהֵי מְרוֹמִיםבְּ
אֶפֶס זוּלָתוֹ כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתוֹ וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל 
לְבָבֶךָ כִּי יְהֹוָה הוּא הָאֱלֹהִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל וְעַל 

  .הָאָרֶץ מִתָּחַת אֵין עוֹד
  

 יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ לִרְאוֹת מְהֵרָה בְּתִפְאֶרֶת עַל כֵּן נְקַוֶּה לְּךָ  
עֻזֶּךָ לְהַעֲבִיר גִּלּוּלִים מִן הָאָרֶץ וְהָאֱלִילִים כָּרוֹת 
יִכָּרֵתוּן לְתַקֵּן עוֹלָם בְּמַלְכוּת שַׁדַּי וְכָל בְּנֵי בָשָׂר יִקְרְאוּ 

דְעוּ כָּל  יַכִּירוּ וְיֵ.בִשְׁמֶךָ לְהַפְנוֹת אֵלֶיךָ כָּל רִשְׁעֵי אָרֶץ
יוֹשְׁבֵי תֵבֵל כִּי לְךָ תִּכְרַע כָּל בֶּרֶךְ תִּשָּׁבַע כָּל לָשׁוֹן לְפָנֶיךָ 
יְהֹוָה אֱלֹהֵינוּ יִכְרְעוּ וְיִפֹּלוּ וְלִכְבוֹד שִׁמְךָ יְקָר יִתֵּנוּ 
וִיקַבְּלוּ כֻלָּם אֶת עֹל מַלְכוּתֶךָ וְתִמְלֹךְ עֲלֵיהֶם מְהֵרָה 

הַמַּלְכוּת שֶׁלְּךָ הִיא וּלְעוֹלְמֵי עַד תִּמְלֹךְ  כִּי .לְעוֹלָם וָעֶד
וְנֶאֱמַר . בְּכָבוֹד כַּכָּתוּב בְּתוֹרָתֶךָ יְהֹוָה יִמְלֹךְ לְעוֹלָם וָעֶד

 בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה .וְהָיָה יְהֹוָה לְמֶלֶךְ עַל כָּל הָאָרֶץ
  :יְהֹוָה אֶחָד וּשְׁמוֹ אֶחָד

 
רצה הקדוש ברוך הוא ,  בן עקשיא אומררבי חנניא  כגמכות 

, לפיכך הרבה להם תורה ומצות, לזכות את ישראל
יגדיל , הויה חפץ למען צדקו, )ישעיה מב(שנאמר 

  :תורה ויאדיר
 



 
KADDISH יִתְגַּדַּל   May His great name be magnified and sanctified in the 

world which He created according to His will. May He establish 
His Kingdom in your lifetime and during your days and in the life-
time of the whole house of Israel, speedily and soon. And say: 
Amen. 

  

 May His great name be blessed forever and for all eternity.  
  
 Blessed and honored, glorified and exalted, uplifted and adored, 

elevated and acclaimed be the Name of the Holy One, blessed be 
He, even though He is above all the blessings, hymns, praises and 
consolations that men can utter. And say: Amen.  

 
 For Israel, for the teachers, for their pupils, and for all the pupils of 

their pupils, and for all those who engage in the study of the Torah 
in this city and in every city, may there be plentiful peace for them 
and for you, grace, kindness, mercy, a long life, complete suste-
nance and redemption from before their Father who is in Heaven. 
And say: Amen. 

 
 May there be abundant peace from Heaven, and a good life for us 

and for all of Israel. And say: Amen.  
 
 May He who makes peace in His high places, in His mercy grant 

peace to us and to all Israel. And say: Amen.  

 
שְׁמֵהּ רַבָּא בְּעָלְמָא דִּי הוּא עָתִיד  וְיִתְקַדַּשׁ יִתְגַּדַּל  קדיש

וּלְאַחֲיָאָה מֵתַיָּא וּלְאַסָּקָא יָתְהוֹן לְחַיֵּי , לְאִתְחַדָּתָא
וּלְשַׁכְלָלָא הֵיכָלֵיהּ , וּלְמִבְנֵי קַרְתָּא דִירוּשְׁלֵם, עָלְמָא
וּלְאֲתָבָא , וּלְמֶעְקַר פּוּלְחָנָא נוּכְרָאָה מֵאַרְעָא, בְּגַוָּהּ
וְיַמְלִיך קוּדְשָׁא בְּרִיך הוּא , לְחָנָא דִשְׁמַיָּא לְאַתְרֵיהּפּוּ

וְיַצְמַח פּוּרְקָנֵיהּ : בְּמַלְכוּתֵיהּ וִיקָרֵיהּ נוסח ספרד
בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית , וִיקָרֵב מְשִׁיחֵיה

   .מֵןאָ: וְאִמְרוּ, בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב, יִשְׂרָאֵל
  

  .יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַך לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא  
  

יִתְבָּרַך וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר וְיִּתְרוֹמַם וְיִתְנַשֵּׂא וְיִּתְהַדָּר   
לְעֵלָּא מִן . וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְּׁמֵהּ דְקֻדְשָׁא בְּרִיך הוּא

דַּאֲמִירָן , שְׁבְּחָתָא וְנֶחֱמָתָאכָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא תֻּ
  .אָמֵן: וְאִמְרוּ, בְּעָלְמָא

  
עַל יִשְׂרָאֵל וְעַל רַבָּנָן וְעַל תַּלְמִידֵיהוֹן וְעַל כָּל תַּלְמִידֵי   

תַלְמִידֵיהוֹן וְעַל כָּל מַאן דְּעָסְקִין בְּאוֹרַיְתָא דִּי בְאַתְרָא 
לְהוֹן וּלְכוֹן שְׁלָמָא רַבָּא יְהֵא  הָדֵין וְדִי בְכָל אֲתַר וַאֲתַר

חִנָּא וְחִסְדָּא וְרַחֲמִין וְחַיִּין אֲרִיכִין וּמְזוֹנֵי רְוִיחֵי 
: וּפֻרְקָנָא מִן קֳדָם אֲבוּהוֹן דְּבִשְׁמַיָּא וְאַרְעָא וְאִמְרוּ

  .אָמֵן
  

יְהֵא שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים עָלֵינוּ וְעַל כָּל   
  .אָמֵן: וְאִמְרוּ, יִשְׂרָאֵל

  
יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵינוּ וְעַל כָּל  עוֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו הוּא  

 .אָמֵן: וְאִמְרוּ, יִשְׂרָאֵל


